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Enheten är provad av ESAB i en allmän inkoppling.
Ansvaret för den slutliga inkopplingens säkerhet och funktion åligger Intergratören.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Enheden er testet af ESAB i en generel forbindelse.
Ansvaret for den endelige forbindelses sikkerhed og funktion påhviler integratoren.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Enheten er testet av ESAB i en generell tilkobling. Den som integrerer systemet, har ansvaret for sik-
kerheten og funksjonen ved den endelige tilkoblingen.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
ESAB on koekäyttänyt yksikön yleisessä sähköliitännässä.
Vastuu lopullisen kytkennän turvallisuudesta ja toimimisesta on integraattorilla.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
The unit is tested by ESAB in a general purpose operation.
Responsibility for the safety and function of the final operation remains with the Integrator.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Die Einheit wurde von ESAB in einer allgemeinen Schaltung geprüft.
Die Verantwortung für die Sicherheit und Funktion der letztendlichen Schaltung liegt beim Integrator.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
L’unité est testée par ESAB sur un raccordement général.
L’Intégrateur est le seul responsable de la sécurité et du fonctionnement du raccordement définitif.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
De eenheid werd door ESAB getest in een algemene schakeling.
Diegene die de uiteindelijke schakeling uitvoert is aansprakelijk voor de veiligheid en werking ervan.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
La unidad ha sido probada por ESAB en una conexión general.
La seguridad y la funcionalidad de la conexión final son responsabilidad del Integrador.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
L’unità è stata testata da ESAB in un impianto generico.
La sicurezza e il funzionamento dell’impianto finale sono di responsabilità dell’installatore.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
A unidade foi testada pela ESAB numa ligação de carácter geral.
O integrador é responsável pela segurança da ligação final e pelo funcionamento.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ç ìïíÜäá åßíáé äïêéìáóìÝíç áðü ôçí ESAB óå ìå êïéíÞ óýíäåóç.
Ç åõèýíç ãéá ôçí áóöÜëåéá êáé ëåéôïõñãßá ôçò ôåëéêÞò óýíäåóçò åßíáé ôïõ ïëïêëçñùôÞ.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Jednostka zosta³a przetestowana przez firmê ESAB dla ogólnej konfiguracji pod³±czenia.
Za bezpieczeñstwo i dzia³anie koñcowej konfiguracji pod³±czenia odpowiada Wykonawca.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Az egység az ESAB cégnél egy általános célú mûvelet során kipróbálásra került.
A végsõ mûködés során a biztonságért és a mûködésért az integrátor felel.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Spoleènost ESAB jednotku testuje v obecném provozu.
Odpovìdnost za bezpeènost a funkènost koneèného provozu nese osoba, která provedla zabudování.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Jednotka je testovaná vo všeobecnej prevádzke spoloènos»ou ESAB.
Za bezpeènos» a funkènos» koneènej prevádzky stále zodpovedá integrátor.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Iekàrta ir ESAB pàrbaudïta vispusïgas ekspluatàcijas apstàk¶os.
Par galaizmanto¹anas dro¹ïbu un darbïbu atbildïgs ir integrators.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Įrenginio veikimas naudojant jį pagal benrąją paskirtį patikrintas ESAB.
Už įrenginio galutinio veikimo saugą ir funkcijas atsako įrangos montuotojas.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
ESAB je testirao jedinicu u operaciji opæe namjene.
Odgovornost za sigurnost i funkciju završne operacije ostaje na Integratoru.
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--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Unitatea este testatã de ESAB în timpul funcþionãrii în scop general.
Responsabilitatea pentru siguranþã ºi funcþionarea finalã este a Integratorului.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1 ZASADY BEZPIECZEÑSTWA

U¿ytkownicy sprzêtu spawalniczego firmy ESAB s± odpowiedzialni za przestrzeganie odpowiednich
przepisów bezpieczeñstwa przez osoby pracuj±ce z lub przy tym sprzêcie. Zasady bezpieczeñstwa musz±
byæ zgodne z wymaganiami stawianymi tego rodzaju sprzêtowi. Poza standardowymi przepisami
dotycz±cymi miejsca pracy nale¿y przestrzegaæ przedstawionych zaleceñ.

Wszelkie prace musz± byæ wykonywane przez przeszkolony personel, dobrze znaj±cy zasady dzia³ania
sprzêtu spawalniczego. Niew³a¶ciwe dzia³anie sprzêtu mo¿e prowadziæ do sytuacji niebezpiecznych, a w
rezultacie do obra¿eñ operatora oraz uszkodzenia sprzêtu.

1. Ka¿dy, kto u¿ywa sprzêtu spawalniczego, musi znaæ siê na:
S jego obs³udze
S lokalizacji przycisków awaryjnego zatrzymania
S jego dzia³aniu
S odpowiednich ¶rodków ostro¿no¶ci
S spawaniu

2. Operator musi upewniæ siê, ¿e:
S w momencie uruchomienia sprzêtu w miejscu pracy nie znajduje siê ¿adna nieupowa¿niona

osoba
S w chwili zajarzenia ³uku wszystkie osoby s± odpowiednio zabezpieczone

3. Miejsce pracy musi byæ:
S odpowiednie do tego celu
S wolne od przeci±gów

4. Sprzêt ochrony osobistej
S Nale¿y zawsze u¿ywaæ zalecanego sprzêtu ochrony osobistej, taki jak okulary ochronne, odzie¿

ognioodporn±, rêkawice ochronne.
S Nie nale¿y nosiæ ¿adnych lu¼nych przedmiotów, takich jak szaliki, bransolety, pier¶cionki, itp.,

które mog³yby siê o co¶ zahaczyæ lub spowodowaæ poparzenie.

5. Ogólne ¶rodki ostro¿no¶ci
S Upewniæ siê czy kabel zwrotny zosta³ bezpiecznie pod³±czony.
S Praca na sprzêcie o wysokim napiêciu powinna byæ wykonywana wy³±cznie przez

wykwalifikowanego elektryka.
S Odpowieni sprzêt ga¶niczy powinien byæ wyra¼nie oznaczony i znajdowaæ siê w pobli¿u.
S Smarowania i konserwacji sprzêtu nie wolno przeprowadzaæ podczas jego pracy.

PL
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SPAWANIE I CIÊCIE £UKOWE MO¯E ZAGRA¯AÆ BEZPIECZEÑSTWU OPERATORA I POZOSTA£YCH
OSÓB PRZEBYWAJ¡CYCH W POBLI¯ U. DLATEGO PODCZAS SPAWANIA NALE¬Y ZACHOWAÆ
SZCZEGÓLNE ¦RODKI OSTRO¯NO¦CI. PRZED PRZYST¡PIENIEM DO SPAWANIA ZAPOZNAJ SIÊ Z
PRZEPISAMI BEZPIECZEÑSTWA I HIGIENY PRACY OBOWI¡ZUJ¡CYMI NA TWOIM STANOWISKU
PRACY.
PORA¯ENIE ELEKTRYCZNE - mo¿e byæ przyczyn± ºmierci.
S Urz±dzenie spawalnicze nale¿y zainstalowaæ i uzierniæ zgodnie z obowi±zuj±cymi normami.
S Unikaj kontaktu czê¶ci znajduj±cych siê pod napiêciem lub elektrod z gol± skór±, mokrymi rêkawicami lub

mokr± odzie¿±.
S Odizoluj siê od ziemi i przedmiotu obrabianego.
S Upewnij siê czy Twoje stanowisko pracy jest bezpieczne.

WYZIEWY I GAZY - mog± byæ szkodliwe dla zdrowia.
S Trzymaj g³owê z dala od wyziewów.
S W celu unikniêcia wdychania wyziewów i gazów nale¿y korzystaæ z wentylacji wyci±gów.

£UK ELEKTRYCZNY - mo¿e spowodowaæ uszkodzenie oczu i poparzenie skóry.
S Chroñ oczy i cia³o. Stosuj odpowiedni± os³onê spawalnicz±, ochronê oczu i odzie¿ ochronn±.
S Chroñ osoby przebywaj±ce w pobli¿u Twojego stanowiska pracy przy pomocy odpowiedrich oslon lub

zasion.

NIEBEZPIECZEÑSTWO PO¯ARU.
S Iskry powstaj±ce podczas spawania mog± spowodowaæ po¿ar. Upewnij siê, ¿e w pobli¿u Twojego

stanowiska pracy nie ma materialów ³atwopalnych.

HA£AS -g³osne d¿wiêki mog± uszkodziæ s³uch.
S Chroñ s³uch. Stosuj zatyczki do uszu lub inne ¶rodki ochrony przed ha³asem.
S Ostrze¿ o niebezpieczeñstwie osoby znajduj±ce siê w pobli¿u.

WADLIWE DZIA£ANIE - W przypadku wadliwego dzia³ania urz±dzenia wezwij eksperttów

PRZED INSTALACJ¡ I ROZRUCHEM URZ¡DZENIA NALE¯Y ZAPOZNAÆ SIÊ Z NINIEJSZ¡ INSTRUKCJ¡

CHROÑ SIEBIE I INNYCH!

OSTRZE¯ENIE

PL
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2 WPROWADZENIE

2.1 Informacje ogólne

PAV to system sterowania suportami z serwomechanizmem. System jest dostêpny w kilku
wersjach, patrz poni¿ej.

2.2 Wersje

S Zespó³ ¶ledzenia spoiny ze sterownikiem.

S Zespó³ ¶ledzenia spoiny ze sterownikiem przeno¶nym.

S Zespó³ zintegrowany do s³upowysiêgników.

PL
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2.3 Dane techniczne

PAV

Napiêcie zasilaj±ce 42V pr±du zmiennego, 50-60 Hz

Natê¿enie wyj¶ciowe 450 V A

Temperatura otoczenia -15 °C - + 45 °C

Wilgotno¶æ wzglêdna powietrza Maks. 98%

Maks. natê¿enie elektromotoru 6A 100%

Klasa obudowy IP 23

Limity natê¿enia pr±du 15 A (limit natê¿enia pr±du dla elementów
konstrukcyjnych)

Zabezpieczenie bezpiecznikowe zasilania 10 A topikowy

Typ regulatora elektromotoru Prze³±cznik cztero-pozycyjny

Napiêcie wirnika 40 V DC

Napiêcie wzbudzenia, oddzielnie wzbudzany
elektromotor

60 V DC

Masy:

Zespó³ ¶ledzenia spoiny

Sterownik przeno¶ny:

6,2 kg

2,7 kg (w komplecie z kablem 4m i
zabezpieczeniem)

Kod IP oznacza klasê szczelno¶ci, to znaczy okre¶la, w jakim stopniu urz±dzenie jest odporne na
przedostawanie siê do wewn±trz zanieczyszczeñ sta³ych i wody. Kod 23 oznacza, ¿e urz±dzenie nadaje
siê do pracy w pomieszczeniu i na wolnym powietrzu.

Klasa szczelno¶ci.

PL
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2.4 Podstawowe czê¶ci

1. Zespó³ ¶ledzenia spoiny (ze sterownikiem lub bez)

2. Sterownik przeno¶ny

3. Przewód silnika (Patrz Akcesoria)

Wiêcej informacji mo¿na znale¼æ w rozdziale ”Obs³uga”, na stronie 12.

PL
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3 INSTALACJA

3.1 Informacje ogólne

Instalacji mo¿e dokonaæ jedynie osoba posiadaj±ca uprawnienia.

3.2 Instalacja i pod³±czenie

1. Informacje o wymiarach mo¿na znale¼æ na schematach wymiarów na stronach 253-254.

2. Pod³±czenia, patrz schematy na stronach 250-252.

3. Sprawdziæ, czy w miejscu instalacji dostêpne jest napiêcie i natê¿enie pr±du o
wymaganej warto¶ci.

PL
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4 OBS£UGA

4.1 Informacje ogólne

Informacje o ogólnych przepisach BHP dotycz±cych obs³ugi urz±dzenia zosta³y
zamieszczone na stronie 151. Przed przyst±pieniem do obs³ugi urz±dzenia nale¿y
zapoznaæ siê z instrukcj±!

4.2 Zespó³ ¶ledzenia spoiny ze sterownikiem

Wy³±czenie awaryjne (1)

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê WY£¡CZENIA AWARYJNEGO
Uwaga! Nigdy nie wolno resetowaæ wy³±czenia awaryjnego systemu przed
zidentyfikowaniem i usuniêciem przyczyny nieprawid³owej funkcji lub sygna³u.

Lampa sygna³owa (bia³a)

S ¦wieci po w³±czeniu zasilania.

D¼wigienka steruj±ca

S Rêczne sterowania suportów Góra/Dó³ i Lewo/Prawo.

Przycisk z lampk± (szybki przesuw)

Wybór ma³ej lub du¿ej prêdko¶ci podczas rêcznego pozycjonowania za pomoc± d¼wigienki
steruj±cej.

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê szybkiego przesuwu.
Aktywacja funkcji jest potwierdzana zapaleniem kontrolki w przycisku.
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S Aby wróciæ do ma³ej prêdko¶ci nale¿y ponownie nacisn±æ przycisk.
Przed wykonaniem kolejnych czynno¶ci nale¿y upewniæ siê, czy lampka zgas³a.

PL
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4.3 Zespó³ ¶ledzenia spoiny (tylny modu³)

1 Z³±cze zasilania 42 V

2
Prze³±cznik
Zasilanie W³./Wy³.

3 Gniazdo do pod³±czenia silnika suportu pionowego

4 Gniazdo do pod³±czenia silnika suportu poziomego

5 Bezpiecznik, 10 A topikowy

6
Gniazdo, 23-stykowe
Do pod³±czenia sterownika przeno¶nego

7 Gniazda do pod³±czenia wy³±cznika krañcowego

8 Gniazda dodatkowe

9 W³±czniki serwisowe

1

4

2

3

8

7

6

5

9 9

7

7

7

8

8

8

8

PL



hga2o1oa -- 160 --

4.4 Sterownik przeno¶ny

Wy³±czenie awaryjne (1)

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê WY£¡CZENIA AWARYJNEGO
Uwaga! Nigdy nie wolno resetowaæ wy³±czenia awaryjnego systemu przed
zidentyfikowaniem i usuniêciem przyczyny nieprawid³owej funkcji lub sygna³u.

Lampa sygna³owa (bia³a)

S ¦wieci po w³±czeniu zasilania.

D¼wigienka steruj±ca

S Rêczne sterowania suportów Góra/Dó³ i Lewo/Prawo.

Przycisk z lampk± (szybki przesuw)
Wybór ma³ej lub du¿ej prêdko¶ci podczas rêcznego pozycjonowania za pomoc± d¼wigienki
steruj±cej.

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê szybkiego przesuwu.
Aktywacja funkcji jest potwierdzana zapaleniem kontrolki w przycisku.

S Aby wróciæ do ma³ej prêdko¶ci nale¿y ponownie nacisn±æ przycisk.
Przed wykonaniem kolejnych czynno¶ci nale¿y upewniæ siê, czy lampka zgas³a.
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4.5 Pozycjonowanie przed rozpoczêciem spawania

1. Ustawiæ urz±dzenie spawalnicze w odpowiednim po³o¿eniu wzglêdem spawanej spoiny

u¿ywaj±c d¼wigienki steruj±cej .

2. W celu wywo³ania ustawieñ podstawowych nale¿y nacisn±æ przycisk

z lampk± . Lampka zapali siê.

3. Przed zastosowaniem ustawieñ precyzyjnych oraz w czasie spawania nale¿y

sprawdziæ, czy przycisk z lampk± nie jest wci¶niêty . Lampka powinna byæ
wy³±czona.
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5 KONSERWACJA

5.1 Informacje ogólne

UWAGA!
Je¿eli klient w okresie gwarancji sam dokona jakichkolwiek czynno¶ci naprawczych
przy maszynie, wszelkie zobowi±zania gwarancyjne ze strony dostawcy przestaj±
obowi±zywaæ.

S Sprawdziæ przewody pod k±tem ewentualnego uszkodzenia oraz zweryfikowaæ, czy s±
prawid³owo pod³±czone.

S Regularnie czy¶ciæ urz±dzenie sprê¿onym powietrzem.

S Przestrzegaæ instrukcji obs³ugi podzespo³ów wewnêtrznych.

6 AKCESORIA

Numer
katalogowy:

Transformator przej¶ciowy do oddzielnego zasilania z sieci g³ównej
190, 220, 380, 415, 440, 500V 50 Hz
200, 230, 380, 415, 440, 500V 60 Hz do dodatkowego 42V, 660 VA 0148636002

Przewód 3 x 2,5 mm2, pod³±czenie transformatora 0262613404

Suport z serwomechanizmem A6 typu tulei kulkowej z motorem magnetoelektrycznym
42 V DC

0334333xxx

Suport zmechanizowany A6 z prowadnic± z wzd³u¿nymi ³o¿yskami ¶lizgowymi, z
motorem A6 VEC 42V - 4000 obr/min prze³o¿enie 74:1

0334426xxx

Przewód elektromotoru.
Przewód jest dostêpny w ró¿nych d³ugo¶ciach, patrz broszury informacyjne dotycz±ce
suportów z serwomechanizmem. (Skontaktuj siê z przedstawicielem handlowym firmy
ESAB.)

0417310xxx
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